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deutschen Familie 在德国人家作客 [情景 Kontext] 服了药以后

，王先生感觉好多了。这时有一位他在旅途中认识的德国家

庭打电话邀请他去作客。王先生非常想借此机会了解一下德

国人的家居生活，就愉快地接受了邀请。王先生准时来到了

德国主人家，按响了门铃。 Nachdem Herr Wang das

Medikament genommen hat, fühlt er sich viel besser. Ein

Deutscher, den er wauml.dt ihn zum Besuch ein. Herr Wang

mauml.llt Ihnen. 施耐德夫人，可以把这个交给您吗？希望您

能喜欢。 - Oh, vielen Dank, Herr Wang. Sehr aufmerksam von

Ihnen. Kommen Sie bitte. Wo mauml.re es mit einem kleinen

Willkommenstrunk? Remy Martin oder Whisky, Herr Wang? 王先

生,来杯小小的欢迎酒,好吗?要马爹利还是威士忌? -Remy

Martin. 马爹利。 -Auf Ihr Wohl, Herr Wang! 祝您健康，王先生

！ -Danke, zum Wohl! 谢谢，干杯！ -Darf ich zu Tisch

bitten!Guten Appetit! 都上桌吧！祝健饭！ -Danke，gleichfalls！

谢谢，祝健饭！ -Herr Wang, greifen Sie zu. Ich hoffe, es schmeckt

Ihnen. 王先生，请吃菜。但愿合您的口味。 -Danke,

ausgezeichnet. 谢谢，可口极了。 -Noch etwas Wein? 还要点葡

萄酒吗？ -Ja，bitte. 好的，再来点。 -Wie gefouml.n!

Traumhaft! 美极了！真是梦幻般的一样！ -Welche Stadt

gefauml.llt. 真高兴，您能喜欢我们的城市。 。。。。。。

-Frau Schneider, Herr Schneider, entschuldigen Sie bitte, aber ich



muss jetzt gehen. 施耐德夫人，施耐德先生，对不起，我得走

了。 -Das tut uns aber Leid. Bleiben Sie doch noch etwas! 这可真遗

憾。您再待会儿吧！ -Es war sehr nett bei Ihnen. Es ist aber schon

spauml.hrt in fünf Minuten. 您很热情。但现在太晚了。我们的

公共汽车5分钟后开。 -Ja, dann müssen Sie wohl gehen. Aber ich

hoffe, wir sehen uns bald wieder. 行，那您是得走了。希望我们
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